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A nordnung
iiber die Durchfiihrung und Duldung 

von TarnmaBnahmen ini Generalgouvernement 
(Tarn-Anordnung).

Vom 25. November 1943.

A uf.G rund  des §.17 der Verordnung iiber den 
Luftschutz im Generalgo'uvernement vom 22. April 
1941 (VB1GG. S. 337) ordne ich im E invernehm en 
mit der  Regierung des (ienerailgouvennements 
(Hauptabteilung Finanzen) an:

. Umi'ang.

§ 1
(1) Die Eigenliinaer und Besitzer von beweg- 

lichen und unbeweglichen Sacjien sind ver- 
pflichtet,  auf  A nordnung der nach § 3 zus.tandigen 
Stellen T arnm aB nahm en  durchzufiihren  oder die 
Durchfiihniing von T arnm aB nahm en zu dulden.

s

Z arządzen ie
w sprawie wykonywania i poddawania się zarzą

dzeniom mającym na celu zam askowanie 
w Generalnym Gubernatorstwie 

(zarządzenie w sprawie zamaskowania).
Z dnia 25 listopada 1943 r.

Na podstawie § 17 rozporządzenia o obronie 
przeciwlotniczej w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 22 kw ietnia  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 337) 
zarządzam  w porozum ieniu  z Rządem . General
nego G ubernatorstwa (Główny Wydziął F in a n 
sów) :

Zasięg.

§ ! '
(1) Właściciele i posiadacze rzeczy ruchomych 

i n ieruchom ych są obowiązani na  zarządzenie 
placówek właściwych według § 3 do w ykonyw a
nia lub poddaw ania  się wykonywmniu zarządzeń 
mających na celu zamaskowanie.
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(2) Die V e rp f l ic h tu n g  e r s t r e c k t  sich n ic h t  au f  
T a r n m a B n a h m e n ,  die żu  e in e r  d a u e r n d e n  E n t-  
z ieh un g  o d e r  B e s c h r a n k u n g  des G ru n d e ig e n tu m s  
f i ih ren .  Sie u m fa f i t  je d o c h  e ine  vorlaufiige D u ld u n g  
d e ra r t i g e r  T a r n m a B n a h m e n  bis zu m  A bschluB  des 
e in z u le i te n d e n  E n te ig n u n g s v e r f a b re n s .  D em  G ru nd -  
eigentu.m s teh en  die so ns t igen  d in g l ich en  R ech te  
an  G ru n d s t i ic k e n  sow ie a n d e re  R ech te  gledch, die 
z u m  Besitz o d e r  zu r  N u tz u n g  v o n  G ru n d s t i ic k e n  
berech ti 'gen  o d e r  'die N u tz u n g  von G ru n d s t i ick en  
b e sc h ra n k e n .

Baubedingungcn.
§ 2

Die G e n eh m ig u n g  von Neu-, Um- u n d  Er- 
w e i te r u n g s b a u te n  kanm v o n  d e r  E r f i i l lu n g  von  
B e d in g u n g e n  z u r  T a r n u n g  des G ebau des  u n d  d e r  
an laB l ich  d e r  B a u te n  n e u g e s c h a f f e n e n  o d e r  ver-  
a n d e r t e n  A nlagen  abfyangig gem ac 'h t w e rd en .

Polizeiliche Verfiigungen.
§ 3

(1) Die D u rc h f i ih ru n g  o d e r  D u ld u n g  sow ie  d ie  
W a r tu n g ,  I n s ta n d h a l t u n g  u n d  B ese i t ig un g  d e r  
v om  R e ic h s m in i s t e r  deV L u f t f a h r t  u n d  O ber-  
b e f e h i s h a b e r  d e r  L u f tw a f f e  o d e r  v o n  semen- n acb -  
g e o rd n e te n  L u l l  w a  f f e n di en s  t  s t el 1 en  angeordinetein 
T a r n m a B n a h m e n  w ird  d e n  n a c h  § 1- V e rp f l ich te te n  
von  d e r  K re is p o l iz e ib e h o rd e  divrch po lize i l iche  
Verfi igung- au fgegeben .

V

(2) F i i r  die b ew eg l ic h e n  u n d  u n b e w eg l ic h en  
S ach en  d e r  in  § 3 Abs. 1 d e r  V e r o rd n u n g  i ib e r  den 
L u f ts c h u tz  im G en efa lgouvernem e-n t  v o m  22. April 
1941 (VB1GG. S. 337) g e n a n n te n  b e s o n d e r e n  Ver- 
w a l tu n g e n  e r laB t das z u s ta n d ig e  L u f tg a u k o m m a n d o  
d ie  A n o rd n u n g e n  u n m i t t e lb a r ,  f i ir  d ie in  § 3 
Abs. 2 d e r  V e ro rd n u n g  iiber  d e n  L u f t s c h u tz  im  
G en e ra lg o i iv e rn e m en l  g e n a n n te n  b e s o n d e r e n  Ver- 
w a l tu n g e n  das  z u s tan d ig e  L u f tg a u k o m m a n d o  
i iber  den  B e fe h ls h a b e r  d e r  O rd n u n g sp o l ize i .  .

Kosten.
§ 4

(1) D ie  K os ten  d e r  T a r n m a B n a h m e n  sow ie die  
E n t s c h a d ig u n g  f i ir  Sacli- u n d  N u tz u n g s s c h a d e n ,  
die in fo lge  d e r  T a r n m a B n a h m e n  e n ts te h e n ,  t r ag t  
das  G enera lgouvernem e-n t ,  so w e it  s ich  aus  § 5 
n ich t  e tw as  a n d e re s  .e rg ib t .

(2) S ow eit  die n a c h  d en  §§ 1 u n d  2 Ver- 
p f l ic h te te n  d ie  T a r n m a B n a h m e n ,  ih r e  W a r tu n g ,  
In s ta n d h a l t u n g  u n d  B ese i t ig u n g  se lb s t  d u rc h z u -  
f i ih re n  h a b e n ,  w e r d e n  die K o s ten  v o m  G e n e ra l 
g o u v e rn e m e n t  e rs ta t te t ,  so w e it  s ich  aus § 5 n ic h t  
e tw as  a n d e re s  e rg ib t .  D e r  A n tra g  a u f  E r ś t a t t u n g  
is t  b e i  d e r  P o l i z e ib e h o rd e  e in z u re ic h e n ,  d ie  die 
M a B n a h m e n  a n g e o rd n e t  ha t .  D e r  E r s t a t t u n g s -  
b e t r a g  w ird  vo n  d e r  R eg ie ru n g  des G en e ra lg ou ver -  
n e m e n ts  * (H a u p ta b te i lu n g  F in a n z e n )  fes tgestell t .  
Die E n ts c h e id u n g  i s t  endgiill ig .

§ 5
E in e  K o s te n e r s ta t tu n g  n a c h  § 4 f in d e t  n ic h t  

s ta t t :
1. be i  Neu-, Um- u n d  E r w e i te r u n g s b a u te n  fi ir  

die B e r i ic k s ic h t ig u n g  v o n  B ed in g u n g e n  i iber  
b e s o n d e r e  F o rm -  u n d  F a rb g e b u n g  von  B au- 
w e r k e n  u n d  A n lag en  gem aB  § 2.

(2) Z o b o w ią zan ie  n ie  o b e jm u je  za rząd zeń ,  m a 
ją c y c h  n a  celu z a m a sk o w a n ie ,  k tó r e  p ro w a d z ą  
do  trw a łeg o  p o z b a w ie n ia  lub  o g ra n ic zen ia  w ła s 
ności g ru n tu .  O b e jm u je  o n o  j e d n a k  ty m czaso w e  
p o d d a n ie  się ta k im  z a rz ą d z e n io m  m a ją c y m  na  
celu z a m a s k o w a n ie  aż  do  u k o ń c z e n ia  m a jąc eg o  
się w szcząć  p o s tę p o w a n ia  w yw łaszczen iow ego .  Na 
ró w n i  z w ła sn o ś c ią  g r u n t u  s to ją  in n e  p r a w a  r z e 
czow e n a  n ie ru c h o m o śc ia c h  jiak ró w n ie ż  inn e  
p ra w a ,  u p r a w n ia j ą c e  do p o s ia d a n ia  lub  z u ż y tk o 
w a n ia  n ie ru c h o m o ś c i  lub  o g ra n ic z a ją c e  u ż y tk o 
w a n ie  g ru n tu .

W arunki budowy.
§ 2

Z ezw olen ie  n a  n ow e  b u d ow le ,  p rz e b u d o w y  i r o z 
b u d o w y  m o ż n a  u za leżn ić  od  sp e łn ien ia  w a ru n k ó w  
m a ją c y c h  n a  ce lu  z a m a s k o w a n ie  b u d y n k u  oraz  
n o w y c h  u rz ą d z e ń  w z n o sz o n y c h  lu b  zm ien ian y c h  
z p o w o d u  bu do w y .

Zarządzenie policyjne. -
§ 3

(1) W y k o n a n ie  lub  p o d d a w a n ie  się z a r z ą d z e 
n io m  j a k  ró w n ież  d o z o ro w a n ie ,  u t r z y m y w a n ie  z a 
m a s k o w a n ia  w n a le ż y ty m  s ta n ie  i u s u w a n ie  za- 
m a s k o w a ń ,  z a r z ą d z o n y c h  p rz e z  M in is t ra  L o t 
n i c t w a  Rzeszy  i N acze lnego  D o w ó d c y  Sił L otn i  
czych  lub  p rzez  p o d p o rz ą d k o w a n e  m u  lo tn icze  
p la có w k i  s łu żb ow e  p o d a je  s ię# do w iad o m o śc i  zo 
b o w ią z a n y m  w ed ług  § 1 d ro g ą  z a r z ą d z e n ia  p o l i c y j 
n ego  w y d a n e g o  p rzez  p o w ia to w e  w ła d z e  p o l icy jn e .

(2) O d n o śn ie  do  rzeczy  ru c h o m y c h  i n i e r u c h o 
m y c h  s p e c ja ln y c h  z a rz ą d ó w  w y m ie n io n y c h  w § 3 
ust. 1 ro z p o r z ą d z e n ia  o o b ro n ie  p rzec iw lo tn icz e j  
w G e n e ra ln y m  G u b e rn a to r s tw ie  z d n ia  22 k w ie tn i a  
1941 T t  (Dz. Rozp. GG. s tr .  337) w y d a je  z a r z ą d z e 
n ia  b e z p o ś re d n io  w ła śc iw e  „ L u f tg a u k o m m a n d o 11, 
o d n o śn ie  do  sp e c ja ln y c h  z a rzą d ó w , w y m ie n io n y c h  
w § 3 ust .  2 ro z p o r z ą d z e n ia  o o b ro n ie  p r z e c iw 
lo tn icze j  w G e n e ra ln y m  G u b e rn a to r s tw ie ,  w ła śc i 
w e „ L u f tg a u k o m m a n d o 11 p rzez  D o w ó d cę  Polic ji  
P o rz ą d k o w e j .

Koszty.
§ 4

(1) K oszty  w y n ik a ją c e  z z a rz ą d z e ń  m a ją c y c h  
n a  celu z a m a sk o w a n ie ,  j a k  ró w n ie ż  o d s z k o d o w a 
n ie  za  sz k o d y  rzeczow e i sz k o d y  w z a k re s ie  u ż y t 
k o w a n ia .  ja k ie  p o w s ta j ą  n a  sk u te k  z a rz ą d z e ń  
m a ją c y c h  n a  oelu z a m a s k o w a n ie  p o n o s i  G en e ra ln e  
G u b e rn a to r s tw o ,  o ile co in n e g o  n ie  w y n ik a  z § 5.

(2) O ile z o b o w ią z a n i  w ed łu g  §§ 1 i 2 w y 
k o n a l i  sam i  z a m a sk o w a n ie ,  d o z o ro w a l i  je , u t r z y 
m y w a l i  z a m a s k o w a n ie  w n a le ż y ty m  s ta n ie  i u s u 
nęli  je, to k osz ty  z w ra c a  G en e ra ln e  G u b e r n a to r 
s two, o ile co in n e g o  n ie  w y n ik a  z § 5. W n io s e k  
o z w ro t  k o sz tó w  n a leży  z łożyć  u  w ła d z y  p o l i 
cy jn e j ,  k tó r a  w y d a ła  za rz ą d z e n ia .  Kwotę,- k tó r a  
m a  b y ć  z w ró c o n a  z ty tu łu  ko sz tó w ,  u s ta la  R ząd  
G en e ra ln eg o  G u b e rn a to r s tw a  (G łów ny W y d z ia ł  
F in a n s ó w ) .  R o zs trzy gn ięc ie  je s t  o s ta teczne .

§ 5
Z w ro t  ko sz tó w  w ed łu g  § 4 n ie  m a  m ie jsca :

1. p r z y  n o w y c h  b u d o w la c h ,  p r z e b u d o w a c h  i r o z 
b u d o w a c h ,  - p ro w a d z o n y c h  ce lem  u w z g lę d n ie 
n ia  w a r u n k ó w  o n a d a n iu  s p e c ja ln e j  fo rm y  
i k o lo r u  b u d o w lo m  i u r z ą d z e n io m  s to so w n ie  
do § 2,
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2. przy istniejących urządzeniach dia w y k o n a
nia zamaskowania , k tóre  i tak przy  przedsię
wziętych zm ianach (np. przemalowanie, za 
kładanie  ogrodów i budow a dróg) m ożna w y
konać bez znaczniejszego zwięlrszenia kosz
tów,

3. ogólnie w stosunku  do państw ow ych za rzą
dów Generalnego Gubernatorstwa, zarządów 
Rzeszy ja k  również w stosunku  do Narodowo 
Socjalistycznej Niemieckiej Partii  R obotni

c z e j  (NSDAP), ich formacyj oraz przyłączo
nych związków.

§ 6 
Nadzór.

W ładze policyjne n adzo ru ją  w ykonanie  za rzą
dzeń m ających  n a  celu zamaskowanie. Stosuje 
się § 20 rozporządzenia o obronie przeciw lotni
czej w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
22 kwietnia  1941 r.

§ 7
Przepis przejściowy.

Odnośnie do zarządzeń, m a jących '  na celu za
maskowanie, wykonanych  ód dnia 24 czerwca 
1941 r., obowiązują odpowiednio przepisy §§ I' 
do 5. Odnośnie do postępowania w sprawie 
zw rotu  kosztów i postępowania odszkodowawcze
go p rzy  tych zarządzeniach, m ającyęh  na celu 
zamaskowanie , na. równi z zarządzeniem policyj
nym  stoi policyjne stwierdzenie ich konieczności.

§ 8
Przepis końcowy.

I Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
ogłoszenia.

K r a k a u ,  dnia 25 listopada 1943 r.

W yższy Dowódca f f  i Policji 
w Generalnym Gubernatorstwie

Sekretarz Stanu dla Spraw Bezpieczeństwa 
Dowódca Policji Porządkowej * 

G r u n w a l d

2. bei bestehenden Anlagen fu r  die Durch- 
fnhrung  von Tarnm aB nahm en, die bei ohne- 
hin vor gen om men en Anderungen (z. B. Neu- 
anstrich, Anlage von Garten und Wegen) 
ohne wesentliche M ehrkosten durchzufiihren  
sind,

3. allgemein gegeniiber den s taatlichen Ver- 
waltungen des Generalgouvernements, Reichs- 
verwailtungen sowie der Natiomalsozialisti- 
schen Deutschen Arbeiterpa rted, ih ren  Gliede- 
i-ungen und angeschlossenen Verbanden.

§ 6
tJberwachung.

Die Polizeibehórden iiberwachen die Durcli- 
f iihrung der T arnm aB nahm en. § 20 der  Ver- 
o rdnung  iiber den Luftschutz  im Generalgouverne
ment vom 22. April 1941 findet Anwendumg.

§ 7 ' 
Obergangsvorschrift.

F u r  T arnm aB nahm en, die seit dem 24.' Jun i  
1941 du rćhge fuh r t  w orden  sind, gelten die Vor- 
schriften der  §§ 1 bis 5 sinngemaB. F u r  das 
Kostenerstaltungs- und E n tschadigungsverfahren  
bei diesen T arnm aB nahm en  steht eine polizeiliche 
Bestatigung ih re r  Notwendigkeit  der  polizeilichen 
Anordnung gleich.

§ 8
SchluBvorschrift.

Diese A nordnung tritt  am Tage der  V erkundung 
in Kraft.

Kir a k a ń ,  den 25. November 1943.

Der Hóhere f f -  und Polizeifiihrer 
im Generalgouvernement 

— Der Staatssekrctiir fiir das Sicherheitswesen —  
Der Befchlshaber der Ordnungspoiizei 

G r ii n w a 1 d

A nordnung Nr. 16
ller Bewirtsehaftungsstelle fiir Eisen und Stahl 
im Generalgouvernement iiber die Herstelinng von 

Transportkannen und Hobbocks.
Voin 1. Dezember 1943.

Auf Grund des § 1 Abs. 2 der  Yerordmung iiber 
die E rr ich tung  der Bewirtsehaftungsste lle  fiir 
Eisen und Stahl im Generalgouvernem ent vom 
27. J a n u a r  1940 (VB1GG. I S. 43) wird mit Zu- 
s tim m ung der  Regierung des Generalgouverme- 
ments (Hauptabteihing W irtschaft)  angeordnet:

§  1 '
T ra n sp o r tk an n e n  und Hobbocks durfen  n u r  

nach MaBgabe der Anlage und  auf Grund von 
Herste llungsanw eisungen der  Bewirtscfiaftungs- 
stelle fiir Eisen und Stahl im G eneralgouverne
ment hergestellt werden.

§ 2
Gegenwartige Bestande an vorgearbeiteten 

Teilen von T ra n sp o r tk an n e n  und Hobbocks 
durfen  innerha lb  von drei Monaten n ac h  Inkra ft-  
I reten dieser Anordnung aufgearbeitet werden.

Z arząd zen ie  Nr 16
Urzędu Gospodarowania Żelazem i Stalą w Gene

ralnym Gubernatorstwie w sprawie wyrobu 
baniek i bań (Hobbock) do transportu.

Z dnia 1 grudnia 1943 r.

Na podstawie i; 1 ust. 2 rozporządzenia o zało
żeniu Urzędu Gospodarowania Żelazem i Stalą 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 27 stycznia 
1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 43) zarządza się za 
zgodą Rządu Generalnego G ubernatorstwa (Głów
ny W ydzia ł Gospodarki) i

§ 1
Bańki i banie. (Hobbock) do t ranspor tu  wolno 

w yrabiać tylko według załącznika i na podstawie 
dotyczących w yrobu  instrukcyj Urzędu Gospoda
rowania  Żelazem i Stalą w Generalnym Guber
natorstwie.

Obecne zapasy przygotowanych do • wyrobu 
części ban iek  i b ań  (Hobbock) do t ran sp o r tu  wol
no wykończyć w przeciągu trzech miesięcy po 
wejściu w życie niniejszego zarządzenia.
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. § 3
Die Bewirtschafiungsste lle  fiir E isen und  Stahl 

im Generalgouvernem ent k a n n  in  beson-ders be- 
griindeten  Fallen  A usnabm en  von dieser An- 
ordnumg zulassen. Sie k an n  die ' Ausnahm egeneh- 
m igung niit Auflagen oder Bedingungen versehen.

§ 4
W e r dieser A nordnung  zuw iderhandelt ,  w ird 

nach § 3 der  V erordnung iiber die Erric l i tung  der 
Bewirtschaftungsste lle  fiir E isen  und  Stahl*  im 
Generalgouvernem ent vorn 27. J a n u a r  1940 
(VB1GG. I S. 43) in der  Fassung  des Artikels 2 
der  V erordnung zur An-derung von S trafbestim- 
mungen vom 16. Juli 1941 (VB1GG. S. 429) be- 
straft.

§ 5
Diese A nordnung tritt am Tage d e r  V erkundung 

in Kraft.

K r a k a u ,  den L Dezember 1943.

BewirtscHaffungsstellc fiir E isen und Stahl 
im Generalgouvernement 

F i s c h e r

§ 3
Urząd G ospodarowania Żelazem i S talą w Ge

nera lnym  G ubernatorstwie może w w ypadkach  
szczególnie uzasadnionych  dopuścić w y ją tk i  od 
niniejszego zarządzenia. Może on  zaopatrzyć -ze
zwolenie na wyjątek  nałożeniem zleceń lub w a 
runkam i.

§ 4
Kto w ykracza przeciw  ninie jszem u zarządzeniu 

podlega karze  w edług § 3 rozporządzenia  o za
łożeniu Urzędu G ospodarowania Żelazem i Stalą 
w G eneralnym G ubernatorstwie z dn ia  27 stycz
nia 1910 r. (Dz. Rozp. GG. 1 st-r. 43) w b rzm ie
niu a r tyku łu  2 rozporządzenia  celem zm iany p o 
stanow ień  k arnych  z dnia 16 lipca 1941 r. (Dz.- 
Rozp. GG ś-tr. 429).

§ 5 .
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

ogłoszenia.

K r a k a u ,  dnia l" g rudn ia  1943 r.

Urząd Gospodarowania Żelazem i Stalą 
w Generalnym Gubernatorstwie 

F i s c h e r

A n ł a g e
T ypenlis te  (gemaB § i)

fiir die H erstellung von Transportkannen und Hobbocks.
Angestrichene P ackungen  d u r fe n  n u r  im  F a rb lo n  dunkelgrau nach RAL-Farb tonreg is te r  840 

R -F arb ton  RAL 7021 oder Schwarz gestrichen werden.
Farbs ign ie rungen  diirfen  n icht angebrach t • werden. Buchstaben und ża h le n  durfen  n u r  bei 

L ieferungen  von niindestens 1000 Stiick gepragt werden.
Bei no tw endigen Sonderausf i ih rungen  fiir GroBverbraucher und óffenllichc B edarfs trager  ein- 

schliefilich der  W e h rm a c h t  is-t das E inve rnehm en  mit dem B ezirksbeauflragten  des H auptausschusses  
W ehrm ach ts -  und  allgemeine? Gerat herzustellen.
1. a) T ra n sp o r tk a n n e n  m it  Korktiillen 55 nim 

N,r. 100 =  roh  oder gestrichen 
Nr. 101 =  mit Vollbad verzinkl

Inhalt  in  L iter .......................  6 12 30 60.
Fertiggewicht in Kilogramm ■ ' ' V :■

Nr. 100 ca. 1,10 1,85 3,90 6,00
Nr. 101 . ca. 1,25 2,20 4,60 7,10

b) T ra n sp o r tk a n n e n  m it weiteni Ilals,  Rillendeckel, S charn ie r  und KlappenverschluB, mit Baum- 
woilldichtungsschnur im  Rillendeckel 

Nr. 150 =  roh oder gestrichen 
Nr. 151 =  im  Vollbad verzinkl

Inhait  in Liter 6 12 30 60 120
Halsdurchm esser in Millimeter 120 120 150 150 od. 220 220
Fertiggew icht in Kilogramm

Nr. 150 . ca. 1,89 2,60 4.60 6,70 —
Nr. 151 . . ca. 2,15 3,10 5.40 8,00 14,00

2. a) Schwere H obbocks fiir F a rb en  und streichfertige Lacke, mil Rillendeckel, Bauimwolldichlunigs- 
einlage und  KlappenverschluB'

Nr. 200 —  róh  oder gestrichen 
Nr. 201 =  im Vollbad verz ink l

Inhalt  in L ite r  . . . . . 8 10 16 20 25 30 50 60 90
F ertiggewicht in  Kilogramm ę

Nr. 200 . ' . . . . ca. 1,8 2,0 2,65 3,0 4,45 4,9 6,8 7,5 11,5
Nr. 201 . . . ca. 2,15 2,35 3,15 3,55 5,3 5,55 8,1 8,8 13,5

b) Leichte Hobbocks fiir Fette  und Kitte, mit Ubergreifdeckel, S charn ie r  und KlappenverschluB, 
roh  oder  gestrichen, - Nr. 250 • .
Inhalt  in L i t e r ....................... 30 60
Fertiggewicht in Kildgram m  ea. 2,85 5,20
iPiir Fette  30 L ite r  und 60 Liter, fiir Kitte 30 Liter).
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Z a ł ą c z n i k
. . . .  , (stosownie do § 1)Wykaz łypow

dla wyrobu baniek i bań (Hobbock) do transportu.

! umalowane opakowania wolno malować tylko na odcień ciemnoszary według RAL rejestr 
odcieni farb 840-R odcień RAL 7021 lub na kolor czarny. ° '

Oznaczeń farb nie wolno przytwierdzać. Litery i cyfry wolno wytłaczać jedynie przy dostawach 
obejmujących co najmniej 1000 sztuk. * ’

Przy koniecznych wykonaniach specjalnych dla konsumentów hurtowych oraz instytucyj pu
blicznych łącznie z . Siłami Zbrojnymi należy porozumieć się z Pełnomocnikiem Okręgowym Głów
nego W ydziału. Suł Zbrojnych i Ogólnego Sprzętu.

1. ą) Bańki do transportu z szyjkami do korków 55 mm 
Nr 100 =  surowe lub pomalowane 
Nr 101 =  ocynkowane w kąpieli 

Zawartość w litrach . . . .  6 12
Waga gotowa w kilogramach

Nr 1 0 0 .......................... około 1,10
Nr 1 0 1 .......................... około 1,25

30

1,85
2,20

3,90
4.60

60

6,00
7,10

b) Bańki transportowe z dużą szyją, pokrywą rowkowaną, zawiasem i zamknięciem klapowym 
ze sznurem bawełnianym uszczelniającym w pokrywie rowkowanej . •

Nr 150 — surowe lub pomalowane 
Nr 151 =  ocynkowane w kąpieli 

Zawartość w. litrach . . . .
Przekrój szyi w mim . . .
Waga gotowa w kilogramach 

Nr 150 . . óko

6 12 30 60 120
120 120 150 150 lub 220 220

1,80 2,60 4,60 6,70
2,15 3,f0 5,40 8,00 14,00

a) Ciężkie banie (Hobbock) na fabry i lakiery gotowe do malowania, z pokrywą rowkowaną, 
Wkładką uszczelniającą z bawełny i zamknięciem klapowym

Nr 200 =  surowe lub pomalowane 
Nir 201 =  ocynkowane w kąpieli 

Zawartość w litrach . . . .  8 10 16 " 20 25
Waga gotowa w kilogramach

Nr 200 ...................około 1,8 2,0 2,65' 3,0 4,45
Nr 201 . . . . .  około 2,15 . 2,35 3,15 3,55 5,3'

b) Lekkie banie (Hobbock) na smary i kity, z pokrywą z a chwyt ową, 
sach i z zamknięciem klapowym, surowe lub pomalowane, .Nr 250 
Zawartość w litrach . . . .  30 60
Wagagotowa w kilogramachokoło2,85 5,20 
(Dla smarów 30 litrów i 60 litrów, dla kitów 30 litrów).

30 ■50 60 90

4,9 6,8 7,5 11,5
5,55 8,1 8,8 13,5

z pokrywami. na zawia-

A nordnung Nr. 17
der Bewirtschaftungsstelle fiir E isen und Stahl 
im Generalgouvcrnement iiber die Herstellung  
von landwirtschafllichen M ąschinen und GerSiten 

sow ie dereń Ersalzteile.

Vom 1. Dezember 1943.

Auf Grund des .§ 1 Abs. 2 der Verordnung iiber 
die Errichturig der Bewirtschaftungsstelje fiir 
Eisen und Stahl im Generalgouvernement vom 
27. Januar. 1940 (VB1GG. I S. 43) wird in Durch- 
fiihrung des Auflagenprogrammes (Verordnung 
iiber die Bereitstellung versorgungswichtig'er 
W aren vom 19. Marz 1943 — VB1GG. Ś. 141) mit 
Zustiinmung der Regierung des Generalgouverne- 
ments (Hauptabteilung Wirtschaft) angeordnet:

Z arząd zen ie  Nr 17
Urzędu Gospodarowania Żelazem i Stalą 

w Generalnym Gubernatorstwie 
o wyrobie maszyn rolniczych i narzędzi 

oraz ich części zapasowych.

Z dnia 1 grudnia 1943 r.

Na podstawie § 1 ust. 2 rozporządzenia o zało
żeniu Urzędu Gospodarowania Żelazem i Stalą 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 27 stycznia 
1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 43) zarządza się 
w wykonaniu programu zleceniowego (rozporzą
dzenie o przygotowywaniu towarow ważnych dla 
zaopatrzenia z dnia 19 marca 1943 r. — Dz. Rozp. 
GG. str. 141) za zgodą Rządu Generalnego Guber
natorstwa (Główny Wydział Gospodarki): ’

8 1 . § i
(1) Die in der Anlage aufgefiihrten landwirt- . (1) Wymienione w załączniku maszyny rolni- 

schaftlićhen Maschinęn und Gerate sowie dereń cze i narzędzia oraz ich części zapasowe wolno
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Ersatzteile diirfen n u r  auf  Grund e ine t  H er 
s te llungsanweisung hergestellt werden. Mit der 
Herstellungsanweisung konnen  Auflagen und Be- 
d ingungen verbunden  werden.

(2) Abs. 1 gilt aucli fiir landwirtschaftl iche  Ma- 
schinen und  Gerate sowie deren Ersatzteile, die 
andere Bezeichnungen als die in  der  Anlage ver- 
wendeten fiihren, jedoch gleichen oder ahnlichen  
Zwecken dienen.

(3) Auch die Herste llung yon landwirtschaft-  
lichen M aschinen und Geraten, die in  der  Anlage 
nicht aufgefiihrl sind, sowie deren Ersatzteile 
kann  von einer H erste llungsanweisung abhiingig 
gem acht werden.

' §  2
Herstellun’gsanweisungen nach  § 1 werden von 

der  H aup tg ruppe  Gewerbliche W irtschaft und 
V erkehr  in der  Z en tra lkam m er  fiir die Gesamt- 
wirtsc'haft im  Genera lgouvernem ent — W irtschafts-  
gruppe Eisen- und  Metallindustrie —  m it  Zu- 
s tim m ung der  Bewirtschaftungsstclle fiir Eisen 
und Stahl im G eneralgouvernem ent (Lęnkungs- 
bereich M aschinenbau) und  im E invernehm en  mit 
der  Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt- 
abteilung E rn a h ru n g  und Landw irtschaft)  er- 
lassen.
K r a k a u ,  den 1. Dezember 1943.

Bewirtschaftungsstelle fiir Eisen und Stahl 
im Generalgouvernement

In Vertre tung  
Dr. H e 11 m  i c h

B eauftragter des B evollm achtigten  
fiir die M aschinenproduktion im G eneralgouvernem ent

i w yrab iać  tylko n a  podstawie in s trukc ji  w  spra- 
I  wie wyrobu. Z ins t rukc ją  w spraw ie wyTobu m o

gą być połączone zlecenia i w arunki.

(2) Ust. 1 odnosi się również do  m aszyn ro l
niczych i narzędzi oraz ich części zapasowych, 
k tóre  posiadają  inne oznaczenia n iż  użyte w za
łączniku, jednakże  służą do. tych samych lub po 
dobnych’ celów.

(3) Również wyrób nie w ym ienionych w za
łączniku m aszyn rolniczych i  narzędzi oraz ich 
części zapasowych, może być uzależniony od po 
siadania ins trukc ji  w sprawie wyrobu.

§ 2
Instrukcje  w spraw ie w yrobu  według § 1 wy

daje Grupa Główna G ospodarka Przem ysłowa 
i Ruch w Izbie Centralnej dla G ospodarki Ogól
nej w Generalnym G ubernatorstw ie —  Grupa Go
spodarcza Przemysł. Żelazny i Metalowy —  za 
zgodą Urzędu G ospodarowania Żelazem i S ta lą ’ 
w Generalnym  G ubernatorstwie (zakres k ie row a
nia budow ą maszyn) i w porozum ieniu  z Rządem- 
Generalnego G ubernatorstw a (Główny W ydział 
W yżywienia i Rolnictwa).

K r a k a u ,  dnia 1 grudnia  1943 r.

* Urząd Gospodarowania Żelazem i Stalą 
w Generalnym Gubernatorstwie

W  zastępstwie 
Dr H c 11 m  i c h

D elegat Pełnom ocnika  
dla produkcji m aszyn w  G eneralnym  G ubernatorstwie

A n l a g e
(genuifi § 1 Abs. 1)

Ackerwagen und  A ckersch leppei. Anhanger und 
Anbaugerate 

B odenbearbeitungsgeratr  
Dreschm aschinen 
Drill m aschinen 
D ungerstreuer
E rn tem ascliinen  (Heuwender)
Geblase fiir H eu  und Stroh, H óhenfórderer
Getreidereinigungsmasehinen
Gópel
H ackm aschinen
Hackselmasehinen
Jauc.hefasser und  Jauchepum pen
K artoffe lku ltu rm aschinen  und  -gerate
Kartoffel- und R iibeńwaschm aschinen
Melkmaschinen
O lkuchenbrecher
Pflanzensprilzen  fiir Gespann- und. Motorbetrieb 

Riibensclineider
Saatgutrein iger  und Getre idebeizapparate

Schrotquetsch- ińid Schrolm ahhniih len  
Sortierm asehinen  fiir Knollenfriichte 
S trohpressen
S trohschneider  •
V iehfu tte rdam pfer  und Diimpfanlagen.

Z a ł ą c z n i k
(według § 1 ust. 1)

Wozy rolnicze i trak to ry  rolnicze, przyczepki 
i narzędzia do zespolenia 

narzędzia do upraw y roli 
m locam io 
siewniki rzędowe 
siewniki do sz tucznych nawozów 
żniwiarki (przetrząsacze do siana) 
wydm uchiwacze do siana i słomy, elewatory 
m aszyny do czyszczenia zboża 
k ieraty 
wypielacze 

i  sieczkarnie
; beczki d o  gnojówki i pompy do gnojówki 
j m aszyny  i narzędzia do u p raw y  ziemniaków 

płuczki do ziem niaków i buraków  
maszyny do dojenia 
rozdrabiacze do m akuchów
sikawki do roślin  do napędu  konnego i m o to 

rowego 
sihkacze do buraków
czyszcżalnie do zboża siewnego i ap a ra ty  do za

p raw ia n ia  zboża 
śru tow niki-gniotow niki i śrutowniki 
sortow niki do okopowych 
p rasy  do słomy 
k rajacze  do słomy
parn ik i  do pary dla bydła i narzędzia do p a ro 

wania.
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B ek anntm achun g
liber die Neugestaltung des Verordnungsblattes 
fiir das Generalgouvernement im Jahrgang 1944.

Vom 13. Dezember 1943.

Aus Griinden der Papie re rsparn is  wird das  Ver- 
o rdnungsblat t  fiir das G eneralgouvernem ent vom 
1. J a n u ą r  1944 an  nicht m e h r  wie b isher  in einer 
deutsch-polnisehen und  einer deutsch-ukrain i-  
schen Ausgabe, sondern  in drei getrennten  Aus- 
gaben,

a) in  deutscher,
b) in  polnischer,
ę) in ukra in ischer

Sprache erscheinen.

Die rechtzeitige Vorbereitung des neuen  Aus- 
l ieferungsplanes ist davon abhangig, daB samtliche 
Bezieher des V erordnungsblattes  u m g  e h  e n  d 
das ihnen  von der Auslieferungsstelle des Ver- 
o rdnungsblat tes  fiir das Generalgouvernement, 
K rakau 1, PoStfach 110, zugehende F o rm b la tt  
iiber ibre  k un f t igen  Bezugswiinsche ausfiillen und  
zuriicksenden. Vor E ingang dieses F orm blattes  
bei der  Auslieferungsstelle fiir das Verordnungs- 
b la tt  k an n  die Belieferung nicht aufgenom m en 
werden.

Es \Vird dr ingend gebeten, daB n u r  die un- 
umganglich notwendige Ąnzahl von Stiicken und 
Ausgaben des V erordnungsblattes  bestellt wird.

Del Bezugśpreis wird fiir jede der drei Aus
gaben auf ha lb jah r l ich  je  12 .Zlot^  (6 KM.) ein- 
schlieBlich Versandkosten festgesetzt.

K r a k a u ,  den 13. Dezember 1943

Der Leiter 
des Amtes fiir Gesetzgebung

in der Regierung des Generalgouvernemenis 
Dr. W e h

B erichtigung.
Der § 7 Abs. 2 der  V erordnung iiber die W ieder- 

herstellung des w abrend  der Sowjetherrschaft 
in Galizien entzogenen Priva te igen tum s am Haus- 
g rundstiicken und gewerblich genufzten Grund- 
stiicken vom 26. O ktober 1943 (VB1GG. S. 623) 
muB richtig lauten: '

,,(2) Soweit Grundstiicke d e r  in § 1 ge- 
nan n ten  Art Bestandteile eines Sonderver- 
vermogens geworde.n sind oder hoheitlich ge 
nu tz t  werden, bleibt eine Sonderregeluńg 
vorbebalten .“

K r a k a  u. den 30. November 1943

Der Leiter 
des Amtes fiir Gesetzgebung 

in der Regicrung des Generalgouvcrneinents 
In Vertretung 

Dr. R e b e r

O b w ieszczen ie
o nowym  układzie Dziennika Rozporządzeń 

dla Generalnego Gubernatorstwa w roczniku 1944.

Z dnia 13 grudn ia  1943 r.

Z po\yodów oszczędności n a  papierze Dziennik 
Rozporządzeń dla Generalnego Gubernatorstwa 
wychodzić będzie od dnia 1 stycznia 1944 r. już 
nie ja k  dotychczas w. w ydan iu  niemiecko-polskim 
i niemiecko-ukraińskim . lecz w trzech oddzielnych 
wydaniach, w języku
v a) niemieckim.

b) polskim,
c) ukraińsk im  t

Przygotowanie we właściwym czasie nowego 
p lanu wydawniczego uzależnione jest od tego, 
żeby wszyscy abonenci D ziennika Rozporządzeń 
n i e z w ł o c z n i e  wypełnili i odesłali z pow ro 
tem formularz, jak i im nadeśle P laców ka W y 
dawnicza Dziennika Rozporządzeń dla General
nego Gubernatorstwa, K rakau  1, sk ry tka  poczto
wa 110, dotyczący ich życzeń n a  przyszłość 
w sprawie abonam entu . Dopóki form ularz len nie 
nadejdzie do Placówki W ydawniczej Dziennika 
Rozporządzeń dostarczanie nie m oże być podjęte.

Uprasza, się usilnie o zamawianie tylko n ie 
zbędnie potrzebnej ilości egzemplarzy i wydań 
D ziennika Rozporżądzeń.

P renum era tę  każdego z trzech w ydań  ustala, się 
na  12 złotych (6 RM.) półrocznie razem z kosz
tami wysyłki.

K r a k a u ,  dnia 13 grudnia 1943 r

Kierownik 
Urzędu dla Ustawodawstwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr W e b

Sp rostow anie.
§ 7 ust. 2 rozporządzenia o przywróceniu ode

b rane j  w czasie panow ania  sowieckiego w Gali
zien (Galicja) własności p ryw atne j  n a  n ie rucho
mościach i g run tach  użytkowanych  w celach p rze 
mysłowych z dnia 26 październ ika 1943 r. (Dz. 
Rozp. GG. sir. 623) winien prawidłowo brzmieć:

,,(2) O ile nieruchomości rodza ju  w ym ie
nionego w § 1 stały się częściami sk ładow y
mi m a ją tku  oddzielnego lub użytkowane są 
przez władzę zwierzchnią, zastrzega się spe
cjalne unorm ow anie .1)

K r a k a  u. dnia 30 listopada 1943 r.

- Kierownik 
Urz<$u dla Ustawodawstwa  

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
W  zastępstwie 

Dr R e b e r
■ *
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S p r o sto w a n ie .
W rozporządzeniu  o przywróceniu  odebranej w czasie panow ania  sowieckiego w Galizien (Ga

licja) własności p ryw atne j  na  n ieruchom ościach  i g run tach  użytkow anych  w celach p rzem ysło 
wych z dnia 26 października 1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 623) § 2 ust. 3 wiersze 8 do 10 winny 
brzm ieć jak  następuje:

 to na  wniosek s ta ros ta  powiatowy (starosta
miejski) p rzyw raca własność w drodze adm in i
s tracyjnej.  “

K r a k a  u. dnia 3 grudnia 1943 r.

Kierownik  
Urzędu dla U staw odaw stw a  

w Itzadzie Generalnego Gubernatorstwu
Dr W e b

Zur gefl. Beachiung!
Es wird darauf hingewiesen, daB alle Zuschriflen hinsiehtlich des 
Bezuges und der Lieferung des Verordnungsblatles fur das General- . 
gouvernem ent nur an folgende Anschrifł zu richłen smd:

A uslieferu ngsslelle  
des Verordnungsblatles fiir das G eneralgouvernem ent 

Krakau 1, Poslschliefifach 110

Z ah lungen  sind  aussch lieB lich  auf d ie  P osisch eck k o n łen  der 
A u slie fe ru n g ssle lle

W arschau Nr. 400 

Berlin Nr. 41800  zu leisien

H e r a u s g e g e b e n  von (tem A m t ftlrG e se tz g e b u n g in  d e rH e g ie ru n g d e sG e n e ra lg o u v e rn e m e n ts , K ra k a u 20, R eg ie ru n g sg eb au d e  
D r u c k  : Z e itu n g sv e rlag  K rak au -W arsch au  G .m .b .H ., K rakau , P o sts tra B e l. E r s c b e i n u n g s w e i s e . N ach B ed arf B e z u g s -  
p r e i s :  H a lb jah rlleh  24,—Z lo ty  (12,—RM.) elnschlieB lich  V ersandkosten . E in ze ln u m m ern  w erd en  nach-dem  U m fang b e rech n e t 
und zw ar betrS g t d e r  P re ls  Je B la tt —,20Z loty  (—,10RM.). Bezieher lm  G e n e ra lg o u v e rn em en t k o n n en  den  B ezugspreis au f das 
P o stsch eck k o n to  W arsch au  Nr. 400, B ezieher lm  D eu tschen  R eich a u f das Postscheck lcon to  B erlin  N r. 41 800 e lnzah len . A u s -  
l i e f e r u n g  : F ur das G e n e ra lg o u v ern em en t und  ftlr das D eutsche Reich d u rch  die A u s lie fe ru n g ss te lle  des V ero rd n u n g sb la tte s  
K rak au  1, P ostsch lieB fach  110. G eschS ftsrS um e d e r  A uslie fe ru n g ss te lle : K rak au , U n iversltS tsstraQ e 16. F tlr d ie  A u s l  e g  u n g  d er 

V ero rd n u n g en  1st d e r  d eu tsc h e  T ex t m aB gebend. Z t t i e r w e i s e : VB1GG. ( fr iih e r: V ero rd n u n g sb la tt GG P. I/II). 
W y d a w a n y  p rzezU rząd  dla U staw odaw stw a w R ządzie G enera lnego  G u b ern a to rs tw a , K rak au  20 G m ach  R ządow v D r u k :  
Z e itu n g sv e rlag  K ra k a u -W arschau , Spółka z ogr. odp., K rak au , P oststraB e 1. S p o s ó b  u k a z y w a n i a  s i ę :  w ed le  po trzeb y . 
P r e n u m e r a t a  : pó łroczna 24,-— zł (12,— TlM.) łączn ie  z kosztam i p rzesy łk i. E gzem plarze p o jed y n cze  ob licza się w edług o b ję 
tości, a m ianow icie  cen a  za każdą  k a r tk ę  w ynosi - ,2 0  zł (- .1 0  RM.). A bonenci w G en e ra ln y m  G u b e rn a to rs tw ie  w płacać  m ogą 

2a P °cztow e czekow e W arschau  N r 400, abonenci w Rzeszy N iem ieck ie j na pocztow e k on to  czekow e B erlin
N r 41800. W y d a w a n i e :  dla G en era ln eg o  G u b e rn a to rs tw a  1 d la  Rzeszy N iem ieck ie j przez  p laców kę W ydaw niczą D zienn ika 

au  * sk ry tk a  pocztow a 110. Lokale urzędow e P laców ki W ydaw niczej: K rak au , U n iversitS tss traB e  16. Dla 
I n t e r p r e t a c j i  ro zporządzeń  m ia ro d a jn y  je s t te k s t  n iem ieck i. S k r ó t :  Dz. Rozp. GG. (daw n ie j: Dz. rozp. G G P. I/U).
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